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[TRANSLATION
1

TRADUCTION]

No. 3593. CONVENTION2 BETWEEN FINLAND, DENMARK,
ICELAND, NORWAY AND SWEDEN RESPECTING
SOCIAL SECURITY. SIGNED AT COPENHAGEN, ON
15 SEPTEMBER 1955

The Governmentsof Finland, Denmark, Iceland, Norway andSweden,

Believing thatnationalsof one contractingcountryshouldin anothercon-
tractingcountryordinarilybeplacedon the samefooting asthe nationalsof such
othercountryin relationto socialsecuritylegislation,

Desiringthatsuchequalityshallapply to all branchesof socialsecurity,and
Believing that this equality should be establishedby meansof a joint

agreementbetweenthe countries,
Haveagreedon the following provisions:

DIVISION I. SCOPE

Article 1

This Conventionappliesto benefitsgrantedin virtueof the sociallegislation
andtheprovisionsthereunderin force atthe timein eachcountryin theeventof
old age, reducedworking capacity,sickness,accidentandoccupationaldisease,
unemployment,pregnancyandconfinement,andbenefits grantedto children,
survivorsandpersonsin need.

DIVISION II. PROVISIONSGOVERNING THE VARIOUS
BRANCHES OF SOCIAL SECURITY

CHAPTER I. BENEFITS PAYABLE IN THE EVENT OF REDUCED
WORKING CAPACITY, SURVIVORS’ AND OLD-AGE BENEFITS

Article 2

Nationals of one contracting country shall be entitled to an invalidity

pensionandsupplementarybenefitsin anothercontractingcountrysubjectto the
With theexceptionof thePreambleandof theFinal Protocol,this text is a translationmade

by theInternationalLabourOffice (InternationalLabourOffice,LegislativeSeries,January-February

2 Cameinto force on 1 November1956, in accordancewith article 35, the instrumentsof
ratification havingbeendepositedwith the Governmentof Denmarkon 30 August 1956.
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sameconditionsand in accordancewith the samerulesas the nationalsof such
other country:

if theyhavestayedin the lattercountrywithout interruptionfor five yearsor
moreimmediatelybeforeapplyingfor suchpension,or

if they havestayedin the lattercountrywithout interruption for at leastone
year immediately beforeapplying for suchpensionand during such stay of one
yearor more havebeenphysically andmentally capableof carrying on a normal
occupation.

Nationalsof one contractingcountry who havea permanentdomicile in
anothercontractingcountry shallbe entitled to prostheticappliancesandother
aids andto medicalcare, training and rehabilitationsubjectto the samecondi-
tionsandin accordancewith the samerulesasthenationalsof suchothercountry.

Article 3

Nationalsof onecontractingcountry shallbe entitled to a widow’s pension
and supplementarybenefits andto benefits payableto widows and widowers
with childrenin anothercontractingcountrysubjectto thesameconditionsandin
accordancewith the samerulesas the nationalsof suchothercountry:

if the deceasedpersonhad been resident in the latter country without
interruptionfor at leastfive yearsimmediatelyprior to his or herdeathor wasin
receiptof aninvalidity pension(on conditionin eithercasethatat the timeof the
said person’sdeaththe survivor was domiciled in the country in question),or

if the surviving spouse has been resident in the latter country without
interruption for at leastfive yearsimmediatelybefore applying for suchbenefit.

Article 4

Nationalsof onecontractingCountryshall be entitledto anold-agepension
andsupplementarybenefitsin anothercontractingcountrysubject to the same
conditionsand in accordancewith the samerulesas the nationalsof suchother
country, if theyhavebeenresidentin the latter countrywithout interruption for
at leastfive yearsimmediatelybeforeapplyingfor anold-agepension.

If such personsare receiving from the country of residencethe benefits
specified in Articles 2 and 3 they shall, regardlessof the period of residence,
receive insteadan old-age pensionin accordancewith the samerules as the
nationalsof the said country.

Article 5

If in onecontractingcountry other benefitsin respectof reducedworking
capacity, survivors’ benefits or old-agebenefits are provided in lieu of or in
additionto thosespecifiedin Articles2 to 4 andthe cost of suchbenefitsis borne

No. 3593
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wholly or mainlyby theinsuredpersonsor their employers,nationalsof theother
contractingcountrieswho are permanentlydomiciled in the former country
shallbeentitledto suchbenefitssubjectto thesameconditionsandin accordance
with the samerulesas the nationalsof that country.

CHAPTER II. SICKNESS BENEFITS

Article 6
Nationalsof onecontractingcountryshall, as regardsadmissionto sickness

insuranceandentitlement to sicknessinsurancebenefitsin anothercontracting
country, be governedby the sameconditionsandrulesas the nationalsof such
othercountry.

Article 7
Personsinsuredfor sicknessbenefitin onecontractingcountrywho takeup a

domicile in anothercontractingcountryshall, irrespectiveof their ageandstateof
health,be entitledto transferto thesicknessinsurancesystemin the newcountry
of domicilesubjectto the conditionsand in accordancewith the rulesto be laid
downin a specialagreement,whichshallconformto theprinciplesset forth in the
provisions in force in the said new country of domicile respectingtransfers
betweensick funds.

A personshall not be entitled to apply for a transfer if thereis reasonto
supposethat the purposeof the transferis to obtain sicknessbenefit in the other
country.

Article 8
Personswho are insuredfor sicknessbenefit in onecontractingcountryand

who during temporary residencein anothercontractingcountry are taken ill
suddenlyandneed medicalattention or hospital treatmentshall be entitled to
sicknessbenefit from the sicknessinsurancesystemin the countryof residence
subjectto the conditionsandin accordancewith the rulesgoverningthe granting
of suchbenefit(including thoserespectingthe durationof benefit) thatare to be
prescribedin a specialagreement.

A sick fund which hasprovidedsicknessbenefitunderthis Article shallnot
be entitled to a refund from the sick fund with which the personconcernedis
insuredor to demandacontributionfrom the insuredperson.

CHAPTER III. BENEFITS IN RESPECT OF ACCIDENTS AND OCCUPATIONAL

DISEASES

Article 9
Unlessotherwiseprovidedin Article 10, nationalsof onecontractingcountry

shall, while they are employedin anothercontractingcountry, be coveredby the
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latter country’slegislation respectinginsuranceagainstindustrial accidentsand
occupationaldiseasessubjectto the sameconditionsand in accordancewith the
samerulesas the nationalsof that country. Serviceon aship flying the flag of a
contractingcountryshall count as employmentin suchcountry.

Nationals of one contractingcountry who are coveredby the accident
insurancelegislationof anothercontractingcountryshallnotbe governedby the
provisionsof the saidlegislationthat restrictentitlementto benefit in thecaseof
personswho are not nationalsof or permanentlydomiciled in the lattercountry.

The provisions of the first and secondparagraphsshall apply, mutatis
mutandis,as regardsbenefitsunderaccidentcompensationlegislationother than
thelegislationmentionedabove.

Article 10

Theprovisionsof Article 9 asto which country’slegislationshallapplyshall
be subjectto the following exceptions

(a) If a personis sentby an undertakingwhich has its principal place of
businessin onecontractingcountry to work in anothercontractingcountry the
legislationof theformercountryshallcontinueto applyduring thefirst 12 months
of residencein the latter country. If employmentin the latter countryexceeds
suchperiodthe legislationof theformer countrymaycontinueto applyby wayof
exceptionif andfor suchtime asthe competentauthoritiesin the lattercountry
so permit.

(b) Travelling personnelemployed by a land or air transportundertaking
which operatesin two or more contractingcountriesshall be coveredby the
legislation of the country in which the undertakinghas its principal place of
business: Providedthat, if any suchpersonis not domiciled in the latter country
but in anothercontractingcountryandworks for the undertakingin suchother
country the legislationof theothercountryshall apply.

Correspondingrules shall apply in the caseof personsemployedin other
activities that are directly co-ordinatedon both sidesof the frontier betweentwo
contractingcountries.

(c) If, while a ship registeredin onecontractingcountry is lying in another
contractingcountry, personsare engagedin the latter country to load or unload
theship, carry out repairsor serveaswatchmenon board,suchpersonsshall be
coveredby the legislationof the lattercountry.

(d) Officials employed by public administrativeauthorities (customs,post
office,passportcontrol,etc.)who aresentfrom onecontractingcountryto another
contractingcountry shallbe coveredby the legislationof the former country.
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Article 11
If a national of one contractingcountry has acquiredthe right to benefit

underthe legislationof anothercontractingCountryhe shall preservesuchright
andthe right to claim increasesandsupplementsfrom the insuranceinstitution
of the lattercountryif hemovesto anothercontractingcountry : Providedthat he
shallforfeithisrightsasregardsbenefitsin kind if theinsuranceinstitution refuses
for healthreasonsto consentto his removal.

Article 12

Where anoccupationaldiseasehasdevelopedafter a personhascarriedon
anoccupationinvolving a risk of suchdiseaseandthe occupationhasbeencarried
on in two or morecontractingcountries,benefitshallbe providedby the insur-
ancesystemin the country in which theoccupationin questionwaslastcarriedon
unlessit can be proved that the diseasehadalreadydevelopedin anothercon-
tracting country.

If the occupationaldiseasehasinvolved the paymentof compensationby the
insuranceinstitution of onecontractingcountry, suchinsuranceinstitution shall
also be liable for any aggravationof the diseaseoccurringin anothercontracting
country, unlessthe aggravationcanbe attributedto work in the latter country
in an occupationinvolving a risk of the disease.

Article 13

Wheneveran accidentoccursin one contractingcountryandis coveredby
the legislationof anothercountry the competentadministrativeauthorityof the
former countryshall afford the injured personthe aid to whichhe is entitled and
pay him or, if he dies, his family an adequateadvanceof the compensation
payableunder the said legislation and shallbe entitled to claim a refund of its
expensesfrom the competentauthority in the other country.

CHAPTER IV. UNEMPLOYMENT BENEFITS

Article 14

Nationalsof one contractingcountry shall, as regards admissionto and
benefitfrom the unemploymentinsurancesystemin anothercontractingcountry,
be governedby the sameconditionsandrulesasthe nationalsof the othercoun-
try. If the country of residencegrantsunemploymentbenefitsother than the
aforementionedinsurancebenefits, nationals of the other countriesshall be
entitledto suchbenefitssubjectto thesameconditionsandin accordancewith the
samerulesas the said country’sown nationals.
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Article 15
Eachcontractingcountry shall undertaketo ensure that when employed

personswho were coveredby unemploymentinsurancein anotherContracting
country areadmittedto unemploymentinsuranceregardshall behad,subjectto
detailedconditionsandrulesto beprescribedin a specialagreement,to contribu-
tion periodsandperiodsof employmentin suchother country.

CHAPTER V. MATERNITY BENEFITS

Article 16

Nationalsof onecontractingcountryshallbe entitled to benefitsin respect
of pregnancyand confinementin anothercontractingCountry, subject to the
sameconditionsand in accordancewith the samerulesas the nationalsof such
other country.

CHAPTER VI. CHILDREN’S ALLOWANCES

Article 17
In the case of children who are nationalsof one contractingcountry or

whosefatheror mother is anational of one contractingcountry, a generalchil-
dren’s allowanceshall be paid in anothercontracting country subject to the
sameconditionsand in accordancewith the samerules as are applicableto the
nationalsof suchother country.

Nationalsof onecontractingcountryshall, asregardsthegrantingin another
contractingcountryof specialallowancesfor thechildrenof incapacitatedpersons,
widows andwidowers,etc.,or for orphansandillegitimate children,be governed
by the sameconditionsandrulesasthenationalsof suchothercountry.

Entitlementto the said allowancesmay be madeconditionalupon the child
or oneof theparentshavingstayedin the countryin questionwithoutinterruption
for at leastsix months immediatelybeforethe allowanceis appliedfor andupon
the child’s being placed in the careof a personwho is domiciled and census-
registeredin the country.

CHAPTER VII. PAYMENT IN ADVANCE OF MAINTENANCE ALLOWANCES

Article 18

Nationalsof onecontractingcountryshallbeentitledto advancepaymentsof
maintenanceallowances in another contractingcountry subject to the same
conditionsand in accordancewith the samerulesas the nationalsof suchother
country.
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Article 19

A documentcertifying entitlement to a maintenanceallowance which is
issuedin one contractingcountry and Constitutesin that country a basis for
recoveryproceedingsshall be deemedto be a valid basis for the paymentof
advancesof allowancesin the other contractingcountries.

If the documentcertifying entitlementto a maintenanceallowanceis not a
decisionof acourtor otherpublic authorityit shall, in accordancewith rulesto be
laid downby thesupremeadministrativeauthorities,befurnishedwith anattesta-
tion that in the countryof issueit may serveas a basisfor recoveryproceedings
againstthe personliable to pay the allowance.

CHAPTER VIII. PUBLIC ASSISTANCE

Article 20

Nationalsof onecontractingcountryshall be entitledin anothercontracting
country to the assistancethat is given in the countryof residenceto personsin
need,subjectto the conditionsand in accordancewith the rules applying to the
nationalsof that country.

Article 21

If permanentassistanceis being given the country of residencemay, in
accordancewith the detailedrulesprescribedin this Chapter,demandthat the
person in needbe admitted to his home country. If temporary assistanceis
being given thecountryof residenceshall nothavepowerto demandrepatriation
unlessthe personin needhimself appliesto be repatriated.

If anationalof onecontractingcountryhasstayedwithout interruption for
at least five years in anothercontractingcountry such other country shall not
havepowerto demandhis repatriationon accountof assistancethat he is given
while he continuesto residein the country. If the personin needhasreceived
permanentassistancein the country of residenceduring the aforementioned
periodthe periodof residenceshall bedeemedto havebeeninterrupted.

Article 22

Where, in virtue of the provisions of Article 21, a married man cannotbe
repatriated,his wife shall, if she is living in the samecountry, havethe same
status as her husbandas regardsthe provisions of this Chapter. She shall
preservesuch statusif her husbanddies or leavesthe country or if they are
divorced.

If a widow, a divorcedwoman or a married woman whosehusbandis
missingis orwasanationalofthe countryof residencesheshallnotberepatriated.
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A legitimate child under 16 yearsof ageshall havethe samestatusunder
this Chapteras his father, or, if his father dies or is missing,as his mother.
The child shall preservethe latter statusif both parentsdie: Provided that,
‘notwithstandingthe provision of Article 21, an orphanunder 16 yearsof age
may be repatriatedif the competentauthoritiesin the two countriesagreethat
the requirementsof the child will be met by repatriation. If the marriage
betweentheparentsis dissolvedby divorcethe child shallacquirethestatusof the
parentwhohasor lasthadparentalauthorityoverhim. In the caseof anillegiti-
mate child only the mother’s statusshall be taken into consideration. When
thechild attainstheageof 16 yearshis statusshall be determinedby the number
of yearshe has residedwithout interruption in the countryand in such manner
that all assistancegivenprior to his attainingthe saidageis disregarded.

Article 23
If thereis nothing in theprovisionsof this Chapterto preventthe repatria-

tion of a personin needthe factthat the circumstancesof the casedo notjustify
repatriationshallneverthelessbe taken into consideration. Whena decisionis
takenhumanitarianfactorsshallbeconsideredfirst. As a rule a personin need
shallnotbe repatriatedif this would causethe separationof closerelatives,if the
personis of an advancedageandhas beenresidentin the country for a lengthy
periodor if hecannotbe repatriatedwithout detrimentto his health.

Article 24
This Conventionshallnot affectagreementsbetweenthe contractingcoun-

triesrespectingthe reciprocalassistanceandrepatriationof necessitousseafarers.

DIVISION III. COMMON PROVISIONS

Article 25
A personwho is statelessbut who beforebecomingstatelesswasa national

of oneof the contractingcountriesshallbe treatedas a national of suchcountry
for the purposesof this Convention.

Article 26

Personsservingin a foreigncountryon the staffof a diplomaticor consular
missionshallbe governedby the legislationof the country to which the mission
belongs. The same shall apply as regardsother personsemployed by such
missionsor in thepersonalserviceof the staff of suchmissions,if theyarenation-
als of thecountryto which the missionbelongs:
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Providedthatsuchpersonsmayapplyto the supremeadministrativeauthori-
ty of thecountry in which they are employedfor permissionto becoveredby the
legislationof thatcountryas regardsoneor moreof thebenefitsmentionedin this
Convention. In suchcasesthegreatestpossibleregardshallbe hadto the wishes
of the applicants.

Theprovisionsof this Article shallnot apply to honoraryconsulsor persons
employedby them.

Article 27
The supremeadministrativeauthoritiesof the contractingcountriesshall

concludean agreementrespectingtheregulationsnecessaryfor the administration
of this Conventionand may, in the caseof particular categoriesof personsor
particular persons,agreeasto exceptionsfrom the provisionsof this Convention.

The supremeadministrativeauthoritiesmay, in particular caseswhere it
appearsexpedient,authoriseotherauthoritiesandbodiesto concludeagreements
of the kind mentionedin the precedingparagraph.

In this Conventionthe expression“supreme administrativeauthorities”
means:

in Finland,the Ministry of Social Affairs;
in Denmark,the Ministry of Social Affairs;
in Iceland,the Ministry of Social Affairs;
in Norway, the Departmentof Social Affairs or, as regardsunemployment

insurance,the Departmentof Labour and Local Government;
in Sweden,the Crown.

Article 28
In the administrationof this Act the competentauthoritiesandbodiesof the

contractingcountriesshall assistoneanotherin so far asis necessary.

Article 29
Employmenton a ship flying the flag of a contractingcountryshall count as

residencein such country.

Article 30

In the applicationof Articles 2, 3, 4 and 21 of this Conventiontemporary
absencefrom the countryof residenceshall be disregarded.

Article 31

Applications, declarationsandappealsthat mustbe lodged with a body in
oneof the Contractingcountrieswithin a prescribedtimeshall be deemedto have
beenlodgedin goodtime if they are lodgedwith acorrespondingbody in another
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contractingcountry within the time prescribed. In suchcasesthe latter body
shall immediatelyforward the said applications,declarationsandappealsto the
competentbody in the othercountry.

Article 32

Unlessthe contraryfollows from this Conventionall expensesincurred in
connectionwith the grantingof benefitunderthis Conventionshallbe defrayed
by the countryof residence.

Article 33

This Conventionshall not in any way limit the right of eachcontracting
country to makegeneralprovisionsrespectingthe right of aliens to stay in the
country: Provided that such provisions shall not make it possible for this
Conventionto be evaded.

Article 34

The appropriateauthoritiesin the contractingcountriesshall notify one
anotherat the earliestopportunityof all amendmentsandadditionsto the legisla-
tion relatingto the benefitsspecifiedin Article 1.

Article 35

This Conventionshallbe ratified, and the instrumentsof ratification shall
be depositedas soon as possible’in the Danish Ministry of Foreign Affairs.

This Conventionshall comeinto operationon the first day of the month
following the expiration of two calendarmonths from the dateon which the
instrumentsof ratificationof all the contractingcountrieshavebeendeposited.

Article 36

If anyof thecontractingcountrieswishesto denouncethe Conventionit shall
notify in writing the DanishGovernment,which shallforthwith inform the other
contractingcountriesof thefactandof the dateonwhich notificationwasreceived.

Suchdenunciationshallapply only as regardsthe denouncingcountryand
shall take effect from the first day of January falling not less than six months
after notificationof denunciationis receivedby the DanishGovernment.

The denunciationof the Conventionshall not affect rights acquired in
virtue of the provisionsthereof.

Article 37

On the cominginto force of this Conventionthefollowing shall ceaseto have
effect:
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the Conventionof 27 August1949 betweenDenmark,Finland, Iceland,Norway
andSwedenrespectingthe reciprocalpaymentof old-agepensions;1

the Conventionof 20 July 1953 betweenDenmark, Finland, Iceland, Norway
andSwedenrespectingreciprocityas regardsbenefitsin respectof reduced
working capacity;2

the Agreementof 12 February 1919 betweenDenmark, Norway and Sweden
respectingaccidentinsurancefor workers;3

the Agreementof 11 September1923 betweenFinlandand Swedenconcerning
reciprocity in respectof compensationfor industrialaccidents;4

the Agreementof 30 November1923 betweenDenmarkandFinlandrespecting
industrial accident insurance;~

the Agreementof 13 October 1927 betweenDenmark and Iceland respecting
reciprocity in connectionwith the accidentinsuranceof workersandinvalid-
ity insurance;6

theAgreementof 31 May 1930betweenIcelandandNorwayrespectingreciproci-
ty in connectionwith accidentinsurance;7

the Agreementof 31 October 1930 betweenIceland and Swedenrespecting
compensationfor industrialaccidents;8

the Conventionof 3 March 1937 betweenDenmark, Finland, Iceland,Norway
and Swedenrespectingthe applicationof the accidentinsurancelegislation
of the said countriesin caseswherean employerin onecontractingcountry
carries on a businessor employsworkers in anothercontractingcountry;9

the Conventionof 20 July 1953 betweenDenmark, Finland, Iceland, Norway
and Swedenrespectingthe reciprocal provisionof maternity assistance;10

the Convention of 28 August 1951 between Finland, Iceland, Norway and
Swedenrespectingthe reciprocalpaymentof child allowances;uI

the Conventionof 9 January1951 betweenDenmark,Finland, Iceland,Norway
andSwedenrespectingthereciprocalgiving of assistanceto personsin need.’2

This Conventionshall be depositedin the archivesof the Danish Foreign
Ministry, andcertified copiesshallbesentby the DanishForeignMinistry to the
governmentof eachcontractingcountry.

‘United Nations,Treaty Series,Vol. 47, p. 127.
‘United Nations,Treaty Series,Vol. 228, p~41.
‘De Martens, NouveauRecueilgéndral de Iraités, troisièmesérie, tomeXIV, p. 493.
~InternationalLabour Office: Legislative Series, 1923 (mt. 3 A, i).
~International Labour Office: LegislativeSeries,1923 (mt. 3 A, ii).
~ League of Nations, Treaty Series, Vol. LXVII, p. 411.

Leagueof Nations, Treaty Series,Vol. CVIII, p. 339.
‘League of Nations, Treaty Series,Vol. CIX, p. 171.

Leagueof Nations, Treaty Series,Vol. CLXXXII, p. 127.
‘° United Nations,Treaty Series,Vol. 228, p. 3.
‘~United Nations,Treaty Series,Vol. 198, p. 17.
“United Nations,Treaty Series,Vol. 197, p. 341.
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IN WITNESS WHEREOF the respectiveplenipotentiarieshave signed this
Convention.

MADE in Copenhagenin onecopy,in Finnish, Danish,Icelandic,Norwegian
andSwedish(in two texts,onefor Finlandandonefor Sweden)on 15 September
1955.

T. LEIVO-LARSSON
Johan STRØM

Steingr. STEINTH6RSSON

Gudmund HARLEM
John ERICSSON

FINAL PROTOCOL’

A. In connexionwith the signaturethis day of the Conventionbetween
Finland, Denmark, Iceland, Norway and Swedenrespectingsocial security,2

the plenipotentiariesof the contracting countries have made the following
declaration:

As regardsbenefits prescribedby law, the samebenefitsshall be granted
to personswho are coveredby the Conventionas to nationals of the country
of residence. As regards benefits which are governed by the provisions of
the individual communes,eachcountry shallendeavourto ensurethat persons
coveredby the Conventionalso receivesuchbenefits.

B. With regardto the applicationand interpretationof certainprovisions
of the Conventionthe plenipotentiarieshaveagreedas follows:

1. Article 9, third paragraph,shallnot apply to accidentsoccurringbefore
the entry into force of this Convention.

2. Article 10, paragraph(b), first sub-paragraph,secondsentence,shall
not apply in caseswhere an employer has omitted to take out compulsory
accident-insurancein the employee’s country of domicile and where, under
the laws of that country, the ordinary consequenceof such omission is that
the employerbecomesliable for the paymentof the insurancebenefits.

3. After a children’s allowancehas beenpaid in accordancewith article
17 for the first time in respectof a child in one of the contractingcountries,
any absenceof the child from that countrynot exceedingtwo monthsshall not
be deemedto be an interruption of residence.

Cameinto force on 1 November1956, thedate of entry into forceof theConvention,in accord-
ancewith the provisions of the FinalProtocol.

‘Seep. 176 of this volume.
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4. For the purposesof article 30, the term “temporaryabsence”means,
in the caseof the required five-year period of stay or residencereferredto in
articles2, 3, 4 and 21, an absencenot exceedingfour monthsat a time, and,
in the caseof the requiredone-yearperiod of stay referredto in article2, an
absencenot exceedingone month at a time: Provided that in both casesa
longerabsencemay alsobe treatedas temporarywheretherearespecialreasons
for so doing; for this purposethe total duration of the person’sstay in the
countryof residenceandthe reasonsfor his absencemay betakeninto account.

Periodsof temporaryabsenceshallnotbeincludedin theperiodof residence.

5. For the purposesof chapterVIII, the term “permanentassistance”
as usedwith regardto personsin need meansassistancewhich in the opinion
of the authoritiesof both the country of residenceand the home country is
likely to be requiredduring not less than one completeyear from the date of
its commencementor which has in fact beennecessaryduring not less than
one year. Temporaryinterruptions,that is, interruptionsof less than ninety
days, shall not affect the permanentcharacterof the assistance. All other
assistancegrantedto personsin needshall be regardedas temporary.

If the assistanceis in the form of a rental allowance, it shall be deemed
to takeeffect as from the dateon which the leasebecomeseffective.

6. In the caseof Norway:
(a) A pensionwhichundertheNorwegianlegislationrespectingold-agepensions

is grantedto the widow or widower of an old-agepensionershall be re-
gardedas a benefit underarticle 3;

(b) A National of one of the othercontractingcountriesemployed on a Nor-
wegianship engagedin foreignnavigationshallbe coveredby the Norwegian
legislation respecting sickness insurance, unemployment insurance and
pensioninsurancefor seamenonly if hehasapermanentdomicile in Norway.

C. In order to clarify the scopeof the Conventionat the time of signature,
the respectivecountrieshaveindicatedthat the following benefitscomewithin
the purview of the Conventic’n.:

FINLAND:

I. BenefitsPayablein the Event of ReducedWorking Capacity, Survivors’ and
Old-AgeBenefits

Old-age pensionunder the National PensionsAct of 31 May 1937, and
supplementarypension, including children’s allowance, under articles41 and
42 of the sameAct.

Premiumrefund grantedunderarticle 39 of the National PensionsAct to
the survivors of a deceasedinsuredperson.
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Old-agerelief under the Old-Age Relief Act of 15 February 1952.

Invalidity pensionunder the National PensionsAct of 31 May 1937, and
medical care,vocationaltraining andthe provisionof tools andotherappliances
underarticle 51 of the sameAct.

Assistanceunder the Invalidity AssistanceAct of 4 February1955.
Invalidity assistanceunder the Invalidity AssistanceAct of 30 December

1946.
Invalidity allowancesunder the Invalidity AllowancesAct of 14 June 1951.

II. SicknessBenefits

Sicknessbenefitpaid by the relief funds referredto in the Act of 19 June
1942 respectingrelief funds, in accordancewith the regulationsof the fund
concerned.

III. Benefitsin Respectof AccidentsandOccupationalDiseases

Compensationunder:

The Act of 20 August 1948 respectingaccidentinsurance.
The Order of 10 December1948 respectingcompensationfor accidentsin

training.
The Orderof 10 December1948 respectinginjuries which are to be treated

as accidentsin employmentfor purposesof compensation.
The OccupationalDiseasesAct of 12 May 1939.
The Act of 22 May 1942respectingcompensationfor accidentsin voluntary

occupations.
TheAct of 12 April 1935 respectingcompensationfor accidentsin connexion

with life-saving.
Article 47 of the Fire Act of 22 June1933.
The Act of 30 December1946 respectingcompensationfor accidentsto

inmatesof penal, poor-reliefandnursing institutions.
The Act of 6 October 1939 respectingaccident insurancefor personsin

war-time naval service.
The Act of 28 May 1948 respectinginjuries in military service.

IV. UnemploymentBenefits

Benefit paid by an unemploymentfund as referred to in the Act of 23
March 1934 respectingunemploymentfunds entitled to a Stategrant,in accord-
ancewith the regulationsprescribedfor suchfund.
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V. Maternity Benefits

Grants under the Act of 13 June 1941 respectingmaternity relief.

Maternity care under the Act of 31 March 1944 respecting commune
midwives; and instruction, advice andassistancegiven by communeclinics for
maternaland child welfare under the Act of 31 March 1944 respecting such
clinics.

VI. Children’s Allowances

Children’s allowancesundertheChildren’sAllowancesAct of 22 July 1948.

Family allowancesunderthe Family Allowances Act of 30 April 1943.

VIII. Public Assistance

Assistanceunder the Public AssistanceAct of 1 June 1922.

ICELAND:

I. BenefitsPayable in the Event of ReducedWorking Capacity, Survivors’ and
Old-AgeBenefits

Benefits in the event of reduced working capacity under the National
InsuranceAct No. 50 of 1946 andSupplementingAct No. 116 of 1954:

Invalidity pensionunderarticles18 and 19 of the National InsuranceAct
andarticles5 and29 of theSupplementingAct (cf. the first transitionalprovision
of the National InsuranceAct, and article 40 and the transitional provision of
the SupplementingAct).

Children’s allowance under articles 20 and 22 and the first transitional
provisionof the National InsuranceAct (cf. articles5, 29 and40 of the Supple-
menting Act).

Spouse’s allowance under article 38 of the National InsuranceAct (cf.
articles5 and29 of the SupplementingAct).

Constantcareallowanceunderarticle 17 of the National tnsuranceAct.

Quotapayable by the sick fund underarticle 24, sixth paragraph,of the
SupplementingAct.

Assistanceto the disabled under the third transitional provision of the
National InsuranceAct.

Benefit (prosthesis)underarticle 1, third paragraph,and article 6, fourth
paragraph,of Act No. 78 of 1936 (cf. article 8).
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Survivors’ benefitsunder the National InsuranceAct No. 50 of 1946 and
SupplementingAct No. 116 of 1954:

Widows’ benefitsunderarticles35 and 37 of the National InsuranceAct
(cf. articles5 and29 of the SupplementingAct).

Widows’ pension(subjectto meanstest) under articles36 and 37 of the
National InsuranceAct (cf. articles 18 and29 of the SupplementingAct).

Old-age benefits under the National InsuranceAct No. 50 of 1946 and
SupplementingAct No. 116 of 1954:

Old-age pension under article 15 and the first transitional provision of
theNational InsuranceAct (cf. articles5, 29 and40 andthetransitionalprovision
of the SupplementingAct).

Children’s pension under articles 20 and 21 and the first transitional
provisionof the National InsuranceAct (cf. articles5, 29 and40 of the Supple-
menting Act).

Spouse’sbenefitsunderarticle 38 of the National InsuranceAct (cf. articles
5 and29 of the SupplementingAct).

Old-agepensionincrement for deferredpaymentunder article 16 of the
National InsuranceAct (cf. article41 of the SupplementingAct).

Constant care allowance for old-age pensionersunder article 17 of the
National InsuranceAct.

Quotapayableby the sick fund under article 24, sixth paragraph,of the
SupplementingAct.

II. SicknessBenefits

Medical attendance,medicaments,hospital care, etc. under chapterIII,
articles32 to 41, of the Social InsuranceAct No. 104of 1943 andarticles23 to
25 of SupplementingAct No. 116 of 1954.

Sicknessallowancesunderarticles 39 to 44 of the National InsuranceAct
No. 50 of 1946 (cf. articles5, 13 to 17 and 29 of SupplementingAct No. 116
of 1954).

III. Benefitsin Respectof Accidentsand OccupationalDiseases

Benefitsunderthe National InsuranceAct No. 50 of 1946 andSupplement-
ing Act No. 116 of 1954:

Sicknessbenefit in respectof industrial accidentsunder article 51 of the
National InsuranceAct (cf. article 85, final paragraph).

Daily allowance in the event of accidentsunder articles51 to 55 of the
National InsuranceAct (cf. articles 18 and29 of the SupplementingAct).

Wages or share of catch for registered seamenand for fishermenunder
article 20 of the SupplementingAct.
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Invalidity pensionunderarticle56 (cf. article57) of the National Insurance
Act andarticles18, 21 and29 of the SupplementingAct.

Deathgrantsfor surviving spouses,children, parents,etc., underarticles
57 and58 of the National InsuranceAct andarticles18 and29 of the Supple-
menting Act.

Supplementarybenefitspayableon the deathof a registeredseamanor a
fishermanunderarticles19 and 29 of the SupplementingAct.

V. Maternity Benefits

Maternity benefits underarticle 34 of the National InsuranceAct No. 50
of 1946 and articles12 and29 of SupplementingAct No. 116 of 1954

Maternity grants or maintenancein a hospital or maternity institution
underarticle33, fourth paragraph,of the Social InsuranceAct No. 104 of 1943.

VI. Children’s Allowances

Benefitsunderthe National InsuranceAct No. 50 of 1946andSupplement-
ing Act No. 116 of 1954:

Family allowancesunder articles30 to 33 of the National InsuranceAct
andarticle 11 of the SupplementingAct (cf. articles5, 10 and29).

Benefits for mothers living aloneunder article 11 of the Supplementing
Act (cf. articles5 and29).

Children’s allowance under articles20 and 23 and the first transitional
provisionof theNational InsuranceAct (cf. articles5, 7, 29 and40 of the Supple-
menting Act).

Allowancesfor orphanedchildrenunderarticles20 and24 of the National
InsuranceAct and articles5 and29 of the SupplementingAct.

Allowancesin respectof the childrenof personswho areconfinedto prison
or havedesertedtheir family underarticles20, 26 and29 of theNationalInsur-
anceAct andarticles5 and29 of the SupplementingAct.

VII. Paymentin Advanceof MaintenanceAllowances

Advanceson maintenanceallowancesfor the childrenof unmarriedmothers
and divorced women under articles 20, 27 and 28 of the National Insurance
Act No. 50 of 1946 (cf. articles5, 6, 8 and 29 of SupplementingAct No. 116
of 1954).

VIII. Public Assistance

Assistanceunderthe Public assistanceAct No. 80 of 1947.
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NORWAY:

I. BenefitsPayable in the Event of ReducedWorking Capacity, Survivors’ and
Old-AgeBenefits

Benefits under:
The Act of 19 June 1936 respectingdisabledpersons.
The Old-Age PensionsAct of 16 July 1936.
TheTransitionalAct of 16 July1936respectingaid tothe blind anddisabled.
The Act of 3 December1948 respectingpensioninsurancefor seamen.
The Act of 30 June 1950 respectingpensioninsurancefor civil servants.
TheAct of 3 December1951respectingpensioninsurancefor forestryworkers.
Vocationaltraining andretrainingfor partially incapacitatedpersonsunder

special schemeswholly or partially financedby the State.

II. SicknessBenefits

Benefits under the Act of 6 June 1930 respectinghealth insurance.

III. Benefitsin Respectof AccidentsandOccupationalDiseases

Benefits under:
The Act of 10 December1920 respectingaccidentinsurancefor fishermen.
The Act of 24 June 1931 respecting accident insurancefor industrial

workers,etc.
The Act of 24 June1931 respectingaccidentinsurancefor seamen.
TheAct of 13 December1946respectingwarpensionsfor military personnel.
TheAct of 13 December1946 respectingwar pensionsfor personsserving

in the Home Guardandfor civilians.
The Act of 27 June 1947 respectingaccidentinsurancefor employeesof

Norwegianenterprisesin Svalbard.
The Act of 19 June 1953 respectinginvalidity insurancefor military

personnel.
The Civil DefenceAct of 17 July 1953.
The Act of 26 November 1954 respectingbenefits payablein connexion

with war injuries.
IV. UnemploymentBenefits

Benefitsunderthe Act of 24 June1938 respectingunemploymentinsurance.

V. MaternityBenefits

Benefits under:

The Act of 10 April 1915 respectingchild welfare.
The Act of 6 June 1930respectinghealth insurance.
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VI. Children’s Allowances

Benefitsunder the Act of 24 October1946respectingchildren’sallowances.

VIII. PublicAssistance

Benefitsunder:
ThePublic AssistanceAct of 19 May 1900.
The Child WelfareAct of 17 July 1953.
Article 12 of theAct of 26 February1932respectingtemperancecommittees

andtreatmentof inebriates.

SWEDEN:

I. BenefitsPayable in the Event of ReducedWorking Capacity, Survivors’ and
Old-AgeBenefits

Old-age, invalidity andwidows’ pensions,sicknessallowanceandsupple-
mentsto such benefitsunder the Act of 29 June1946 respectingthe national
pensionssystem.

Allowance for widows and widowers with children under the Act of
26 July 1947 providing for such allowances.

Facilities provided by State or State-aidedschemesfor the preventionof
invalidity, andStateor State-aidedwelfare servicesfor the disabled,including
welfare servicesfor deaf-mutesand blind persons.

II. SicknessBenefits

Sicknessbenefitunderthe Act of 3 January1947respectingpublic sickness
insurance.

Medicamentsunder the Order of 4 June 1954 respectingthe provisionof
medicamentsfree of chargeor at reducedcost.

III. Benefitsin RespectofAccidentsandOccupationalDiseases

Compensationunder:
The EmploymentInjury InsuranceAct of 14 May 1954.

The Act of 14 May 1954 respectingwar-risk insurancefor seamenand
others.

The Order of 14 May 1954 concerningGovernmentcompensationin
respectof accidentsoccurringto seamenandothersas a resultof war measures.
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The Order of 14 May 1954 concerning Governmentcompensationin
respectof accidentsoccurringto fishermenas a result of war measures.

The Order of 14 May 1954 respecting compensationfor bodily injury
receivedwhile stayingin an institution or similar establishment.

The Orderof 2 June 1950 respectingcompensationfor personsin military
service.

The Order of 14 May 1954 respecting compensationfor bodily injury
receivedwhile engagedin civil defence.

The Notice of 26 May 1954 respectingcompensationfor bodily injury
receivedwhile engagedin fire-fighting or similar activities.

IV. UnemploymentBenefits

Compensationunder the Order of 15 June 1934 respecting recognized
unemploymentfunds.

Cashrelief under the Notice of 27 May 1949 respectingcertain Stateand
State-aidedmeasuresin connexionwith unemployment.

Benefits under the Notice of 29 June 1945 respectingvocational training
coursesfor the unemployed.

V. Maternity Benefits

Maternity assistanceunder the Act of 21 May 1954 respectingmaternity
assistance.

Maternity aid under the Order of 11 June 1937 respectingmaternity aid.

Benefits under the Notice of 15 June 1944 respecting State grants for
preventivematernaland child welfare.

Medicamentsunder the Notice of 22 June 1939 respectingthe free issue
of prophylacticmedicamentsto women and children.

Medicamentsunder the Notice of 15 June 1944 respectingthe free issue
of medicamentsto womensuffering from disordersof pregnancy.

Benefits under the Notice of 21 December 1945 respectingState grants
for assistanceand advice to expectantmotherswith a view to preventingabor-
tions.

Midwife careunderthe Orderof 3 June1955 respectingdistrict midwives.

Confinementat child-birth in Stateand State-aidedinstitutions.

Care in State-aidedhomes for infants or maternity homes.
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VI. Children’s Allowances
Ordinary allowancesfor childrenunderthe Act of 26 July 1947 respecting

ordinaryallowancesfor children.
Special allowancesfor children under the Act of 26 July 1947 respecting

specialallowancesfor the childrenof widows, disabledpersons,etc.

VII. Paymentin Advanceof MaintenanceAllowances

Advances on maintenanceallowances under the Act of 11 June 1943
providing for suchadvances.

VIII. Public Assistance
Assistanceunder thePublic AssistanceAct of 14 June1918.
Assistanceunder article 22, paragraphs(a) and (b), and article 29 of the

Child WelfareAct of 6 June 1924.

DENMARK:

I. BenefitsPayable in the Event of ReducedWorking Capacity,Survivors’ and
Old-Age Benefits

Invalidity and old-age pensionswith supplements,including children’s
supplements,under the Social InsuranceAct of 20 May 1933 or theActs of 31
March 1949 for the Faroe Islandsconcerninginvalidity pensionsand old-age
pensionsrespectively.

Assistanceand careunder article62 of the Social InsuranceAct.
Medical attendance,treatmentandcare for pensionersunderarticle 79 of

the Social InsuranceAct, article28 of the FaroeIslandsInvalidity PensionsAct,
or article 6, paragraph3 of the FaroeIslandsOld-Age PensionsAct.

Treatmentunderarticle 60 of the Social InsuranceAct or article21 of the
FaroeIslandsInvalidity PensionsAct.

Chronic sicknessbenefitunderarticles247 to 249 of the Public Assistance
Act of 20 May 1933.

Right to be admittedto a homefor the agedunderarticle54 of the Social
InsuranceAct or article 13 of the FaroeIslandsOld-Age PensionsAct.

Rentalallowancefor pensionersandrecipientsof assistancefor the chroni-
cally sick underchaptersX andXI of the Act of 14 April 1955 respectingthe
financingof housingandother constructionfrom public funds.

II. SicknessBenefits

Benefits under division I of the Social InsuranceAct of 20 May 1933 or
the Order of 21 February1930 respectingrecognizedsick funds in the Faroe
Islands.
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III. Benefitsin Respectof AccidentsandOccupationalDiseases

Benefits under the Accident InsuranceAct of 20 May 1933 or the Order
of 29 March 1939 for the FaroeIslandsrespectinginsuranceagainstthe conse-
quencesof accidents.

Benefits under the StatuteNotice of 18 March 1948 respectingwar-risk
insurancefor seamenor the Orderof 8 November 1939 for the FaroeIslands
respectingwar-risk insurancefor seamen.

Benefits under the Act of 27 March 1934 respectinginvalidity pensions
etc. for personsinjured in military service.

IV. UnemploymentBenefits

Benefits under the Act of 23 June1932 respectingemploymentexchanges
andunemploymentinsurance.

V. Maternity Benefits

Benefits under the Act of 15 March 1939 respectingmaternity assistance
institutions.

Benefits under the Act of 31 March 1937 respectingthe preventionof
diseaseandmortality amongchildrenin the first yearsof life.

Benefits under the Act of 1 October 1945 respectinghealth careduring
pregnancy.

Benefitsunderthe Act of 30 April 1946 respectingthe medicalexamination
of children.

Benefits under the Act of 4 July 1946 respectingthe supply of milk to
mothers.

VI. Children’s Allowances

Allowances in respectof children of widows and widowers, etc. and in
respectof orphanedchildrenunder chapterXVI of the Public AssistanceAct
of 20 May 1933 or chapterII of the Order of 18 March 1949 for the Faroe
Islandsrespectingchildren’s allowancesfor singlepersonssupportinga family,
etc.

Relief underarticle235 A of the Public AssistanceAct.

VII. Paymentin Advanceof MaintenanceAllowances

Advanceson allowancesunder chapter XV and articles235, 236 and 237
of the Public AssistanceAct of 20 May 1933 or chaptersI andIII of the Order
of 18 March 1949 for the FaroeIslands respectingchildren’s allowancesfor
single personssupportinga family, etc.
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VIII. Public Assistance

Assistanceunderthe PublicAssistanceAct of 20 May 1933 with the excep-
tion of assistancefor childrenunderarticle130, paragraph1, sub-paragraph(1),
under division III, and under articles235 to 237 and 247 to 249.

Assistanceunder the Act of 10 April 1895 respectingpublic assistancein
the FaroeIslands.

Assistanceunder the Order of 25 February 1914 for the Faroe Islands
respectingassistancefunds.

Free treatmentunder the Order of 1 April 1921 for the Faroe Islands
respectingmeasuresfor the preventionof tuberculosis.

This Final Protocol shallenterinto force at the sametime, andshall have
the sameeffect and duration,as the aforesaidConvention.

The FinalProtocolshall bedepositedin thearchivesof the DanishMinistry
of ForeignAffairs, andcertified copiesthereofshall be suppliedby that Ministry
to the Governmentsof eachof the contractingcountries.

IN WITNESS WHEREOF the respective plenipotentiarieshave signed this
Final Protocol.

DONE at Copenhagen,on 15 September1955, in onecopy in the Finnish,
Danish,Icelandic, Norwegianand Swedishlanguages,therebeing two texts in
Swedish,onefor Finlandand onefor Sweden.

T. LEIVO-LARSSON

JohanSTRØM
Steingr. STEINTHóRSSON

GudmundHARLEM
JohnERICSSON
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